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Izziņa par atzinumos sniegtajiem iebildumiem

	likumprojektam
“Par Nolīgumu, ar ko groza Nolīgumu par iemaksu pārskaitīšanu uz vienoto noregulējuma  fondu un to kopīgošanu”

	


(dokumenta veids un nosaukums)

I. Jautājumi, par kuriem saskaņošanā vienošanās nav panākta

	Nr. p. k.
	Saskaņošanai nosūtītā projekta redakcija (konkrēta punkta (panta) redakcija)
	Atzinumā norādītais ministrijas (citas institūcijas) iebildums, kā arī saskaņošanā papildus izteiktais iebildums par projekta konkrēto punktu (pantu)
	Atbildīgās ministrijas pamatojums iebilduma noraidījumam
	Atzinuma sniedzēja uzturētais iebildums, ja tas atšķiras no atzinumā norādītā iebilduma pamatojuma
	Projekta attiecīgā punkta (panta) galīgā redakcija

	1
	2
	3
	4
	5
	6

	
	
	
	
	
	


Informācija par starpministriju (starpinstitūciju) sanāksmi vai elektronisko saskaņošanu

	Datums
	14.01.2021 

	
	

	Saskaņošanas dalībnieki
	V. Blūmentāls, Valststiesību departamenta Starptautisko publisko tiesību nodaļas jurists, Tieslietu ministrija, 67036927

	  
	K. Briedis, Trešais sekretārs, Pastāvīgo pārstāvju komitejas II daļas (COREPER II) sagatavošanas nodaļa, Ārlietu ministrija, 67016414

	

	

	

	

	Saskaņošanas dalībnieki izskatīja šādu ministriju (citu institūciju) iebildumus
	
	

	  
	Tieslietu ministrijas.

	

	Ministrijas (citas institūcijas), kuras nav ieradušās uz sanāksmi vai kuras nav atbildējušas uz uzaicinājumu piedalīties elektroniskajā saskaņošanā
	

	  
	Ārlietu ministrija nav sniegusi atzinumu.

	  
	


II. Jautājumi, par kuriem saskaņošanā vienošanās ir panākta
	Nr. p. k.
	Saskaņošanai nosūtītā projekta redakcija (konkrēta punkta (panta) redakcija)
	Atzinumā norādītais ministrijas (citas institūcijas) iebildums, kā arī saskaņošanā papildus izteiktais iebildums par projekta konkrēto punktu (pantu)
	Atbildīgās ministrijas norāde par to, ka iebildums ir ņemts vērā, vai informācija par saskaņošanā panākto alternatīvo risinājumu
	Projekta attiecīgā punkta (panta) galīgā redakcija

	1
	2
	3
	4
	5

	1.
	
	Tieslietu ministrija

Vēršam uzmanību, ka no līguma projekta "Nolīgums, ar ko groza Nolīgumu par iemaksu pārskaitīšanu uz vienoto noregulējuma fondu un to kopīgošanu" (turpmāk – līguma projekts) 1. pantā ietvertā Nolīguma par iemaksu pārskaitīšanu uz vienoto noregulējuma fondu un to kopīgošanu (turpmāk – Nolīgums) 5. panta 1. punkta "e" un "f" apakšpunkta nav skaidri saprotams, par kādu termiņu (maturity period) minētajos apakšpunktos tiek runāts. Attiecīgi lūdzam papildināt likumprojekta anotāciju ar skaidrojumu par minētā termina saturu un tvērumu Nolīguma 5. panta 1. punkta "e" un "f" apakšpunkta piemērošanas kontekstā. Nepieciešamības gadījumā lūdzam precizēt līguma projektu.
	Panākts alternatīvais risinājums, sniedzot skaidrojumu izziņā
	Skaidrojam, ka līguma projekta 1.pantā ietvertā Nolīguma 5.panta 1. punkta "e" un "f" apakšpunktā ietvertā atsauce uz termiņu (angl. maturity period) attiecas uz fonda piesaistītajiem resursiem aizņēmumu formā. Tādējādi ar maturity period  būtu saprotams aizņēmuma atmaksas termiņš. 
Par līguma projektu ir panākta vienošanās starp dalībvalstīm un tā teksts nav maināms.



	2.
	
	Tieslietu ministrija

Ar līguma projektu termina "īpašas noregulējuma darbības" vietā vairākos gadījumos Nolīgumā paredzēts lietot terminu "konkrētas noregulējuma darbības", vienlaikus Nolīguma 5. panta 2. punktā joprojām saglabāta norāde arī uz "īpašām noregulējuma darbībām". Attiecīgi nepieciešams precizēt līguma projektu, nodrošinot konsekventu un skaidru Nolīgumā izmantoto terminu lietojumu vai alternatīvi lūdzam sniegt atbilstošu skaidrojumu par minētajiem terminiem likumprojekta anotācijā. Norādām, ka atbilstoši juridiskās tehnikas prasībām viena jēdziena izteikšanai jāizmanto vieni un tie paši termini. Iekšējā terminoloģiskā konsekvence nodrošina normatīvā akta (arī normatīvā līguma) skaidrību, novēršot pretrunīgus viedokļus vai šaubas par dažādu terminu saturu.
	Ņemts vērā
	Papildinātā anotācija ar šādu teikumu:
Termins “īpašās noregulējuma darbības” ir vienlīdzīgi lietojams, kā termins “konkrētās noregulējuma darbības”.

	3.
	
	Tieslietu ministrija

Līguma projekta 1. pantā ietvertais Nolīguma 5. panta 1. punkta "e" apakšpunkts cita starpā paredz, lai novērstu šaubas, to pašu attiecīgo procentuālo daļu, kas noteikta saskaņā ar d) apakšpunktu, piemēro visā periodā līdz termiņa beigām. Saistībā ar minēto vēršam uzmanību, ka norādei "lai novērstu šaubas" nav juridiskas slodzes. Attiecīgi nepieciešams to svītrot kā deklaratīvu vai atbilstoši precizēt attiecīgo līguma projekta normu.
	Panākts alternatīvais risinājums, sniedzot skaidrojumu izziņā
	Skaidrojam, ka par līguma projektu ir panākta vienošanās starp dalībvalstīm un tā teksts nav maināms.

Vārdu salikums “lai novērstu šaubas” ir tulkojums no līguma projekta versijas angļu valodā, par ko dalībvalstis ir panākušas vienošanos. Tulkojumu ir veicis ES Padomes Ģenerālsekretariāta juristlingvists.

	4.
	
	Tieslietu ministrija

Ar līguma projektu ir precizētas atsauces uz Eiropas Parlamenta un Padomes 2014. gada 15. jūlija Regulu (ES) Nr. 806/2014, ar ko izveido vienādus noteikumus un vienotu procedūru kredītiestāžu un noteiktu ieguldījumu brokeru sabiedrību noregulējumam, izmantojot vienotu noregulējuma mehānismu un vienotu noregulējuma fondu, un groza Regulu (ES) Nr. 1093/2010, (turpmāk – regula Nr. 806/2014), tai skaitā atsauču uz šīs regulas 70., 72. un 73. pantu vietā līguma projektā ietvertas atsauces attiecīgi uz 71., 73. un 74. pantu. Saistībā ar minēto lūdzam saskaņā ar Ministru kabineta 2009. gada 15. decembra instrukcijas Nr. 19 "Tiesību akta projekta sākotnējās ietekmes izvērtēšanas kārtība" (turpmāk – instrukcija Nr. 19) 14. punktu likumprojekta anotācijā sniegt skaidrojumu par attiecīgo izmaiņu Nolīgumā būtību, nepieciešamību un mērķi. Tai skaitā norādām, ka, piemēram, līguma projektā ietvertā atsauce uz regulas Nr. 806/2014 73. un 74. pantu, saskaņā ar kuriem valde var slēgt līgumus par aizņēmumiem vai cita veida atbalstu, nav skaidri saprotama, ņemot vērā, ka pirmšķietami attiecīgu līguma slēgšanas iespēju paredz minētās regulas 73. pants, savukārt 74. pants paredz iespēju slēgt līgumus par finansējuma nodrošināšanu.

Vienlaikus lūdzam likumprojekta anotācijā sniegt izvērstāku skaidrojumu par līguma projekta 1. pantā ietvertās Nolīguma 5. panta 1. punkta "e" apakšpunkta trešās daļas nepieciešamību un mērķi, detalizēti pamatojot ar līguma projektu paredzēto kopējo ex-post izmaksu apjomu pārejas perioda laikā uzsāktai noregulējuma darbībai.
Ja atbilstošu skaidrojumu nav iespējams sniegt, lūdzam atbilstoši precizēt līguma projektu.
	Daļēji ņemts vērā
	Lūdzam iepazīties ar Ārlietu ministrijas informāciju par labojuma verbālprocesu. 

Anotācija papildināta ar šādu tekstu:
“Nolīguma projektā tiek atrunāts arī kopējo ex-post izmaksu apjoms pārejas perioda laikā uzsāktai noregulējuma darbībai, kas ir aprobežots Nolīguma projekta 1.pantā ietvertajā Nolīguma 5.panta 1.punkta “e” apakšpunkta trešajā daļā, un tas kas nedrīkst pārsniegt:

1) Nolīguma projekta 1.pantā ietvertās Nolīguma 5.panta 1.punkta “d” apakšpunkta pirmajā daļā noteiktajā gadījumā - trīskāršu šajā normā noteikto apmēru, t.i., 3x30% no maksimālā ex-post izmaksu apmēra, kas noteikts Eiropas Parlamenta un Padomes 2014.gada 15.jūlija (ES) regulas Nr.806/2014, ar ko izveido vienādus noteikumus un vienotu procedūru kredītiestāžu un noteiktu ieguldījumu brokeru sabiedrību noregulējumam, izmantojot vienotu noregulējuma mehānismu un VNF, un groza Regulu (ES Nr.1093/2010 regulas, 71.panta 1.punktā; 

2) Nolīguma projekta 1.pantā ietvertās Nolīguma 5.panta 1.punkta “d” apakšpunkta otrajā daļā noteiktajā gadījumā - iepriekš VNF veikto ex-ante iemaksu summu, no kuras atskaitītas ar iepriekšējām izmaksām no VNF saistītās iemaksas.”

	5.
	
	Tieslietu ministrija

Saskaņā ar Ministru kabineta 2009. gada 7. aprīļa noteikumu Nr. 300 "Ministru kabineta kārtības rullis" 51. punktu, ja starptautiskais līgums vai tā projekts ir apstiprināms Saeimā pēc tā iepriekšējas parakstīšanas, ministrija minētajam līgumam vai tā projektam pievieno Ministru kabineta sēdes protokollēmuma projektu, kurā paredz Ministru kabineta atbalstu starptautiskā līguma vai tā projekta parakstīšanai un kurā norāda amatpersonu, kas ir pilnvarota parakstīt starptautiskā līguma projektu, un pilnvarojuma vēstules projektu (latviešu valodā, pievienojot tulkojumu attiecīgajā svešvalodā ar norādi, ka tas ir tulkojums), izņemot gadījumu, ja pilnvarojumu nosaka likums. Saistībā ar minēto lūdzam:

pirmkārt, attiecīgi precizēt līguma projektam pievienotā Ministru kabineta sēdes protokollēmuma 1. punktu, ņemot vērā, ka ar minēto protokollēmumu tiek atbalstīta, nevis apstiprināta līguma projekta parakstīšana;

otrkārt, līguma projektam pievienot arī pilnvarojuma vēstules projektu.
	Ņemts vērā
	Protokollēmuma projekts precizēts.
Projektam pievienots pilnvarojuma vēstules projekts un tā tulkojums angļu valodā.

	6.
	
	Tieslietu ministrija

Atbilstoši juridiskās tehnikas prasībām:

pirmkārt, lai nodrošinātu līguma projektā paredzēto saistību izpildi, lūdzam likumprojekta 2. pantā norādīt iestādi, kura ir atbildīga par starptautiskajā līgumā (līguma projektā) paredzēto saistību koordināciju ("līgumā paredzēto saistību izpildi koordinē"), atbilstoši precizējot likumprojekta numerāciju un šobrīd likumprojekta 2. pantā paredzētās normas ietverot likumprojekta 3. pantā;

otrkārt, lūdzam izslēgt likumprojekta 3. panta pirmo teikumu, jo norādi par likuma spēkā stāšanos likumā iekļauj tikai tādos gadījumos, ja likumam tiek noteikts īpašs spēkā stāšanās laiks. Un attiecīgi pašreizējo likumprojekta 3. panta otro teikumu pievienot pie pašreizējā likumprojekta 2. panta (pēc precizēšanas – 3. panta) kā otro teikumu.
	Ņemts vērā
	Likumprojekts papildināts ar pantu, ka Finanšu ministrija koordinē nolīgumā paredzēto saistību izpildi.
Izslēgts likumprojekta 3.panta pirmais teikumu un precizēta anotācija.
Likumprojekta 3.panta otrais teikums pievienots pie likumprojekta 2.panta kā otrais teikumus.


	7.
	
	Tieslietu ministrija

Lūdzam precizēt likumprojekta anotāciju, jo Tieslietu ministrijai nav iespējams precīzi izvērtēt, kuras likumprojekta normas ir ieviestas atbilstoši līguma projektā minētajai regulai Nr. 806/2014. Ņemot vērā minēto, Tieslietu ministrija varēs sniegt precīzu izvērtējumu par likumprojekta atbilstību minētajai regulai pēc likumprojekta anotācijas papildināšanas, precizējot (papildinot) anotācijas V sadaļu, jo īpaši tās 1. tabulu atbilstoši instrukcijas Nr. 19 VI nodaļai.
	Panākts alternatīvais risinājums, sniedzot skaidrojumu izziņā
	Skaidrojam, ka pienākums valsts līmenī piesaistītās iemaksas pārskaitīt uz fondu neizriet no ES tiesību aktiem. Šādu pienākumu nosaka ar Nolīgumu, kurā paredzēti nosacījumi, atbilstīgi kuriem Līgumslēdzējas puses, ievērojot savas attiecīgās konstitucionālās prasības, kopīgi vienojas pārskaitīt uz fondu iemaksas, ko tās piesaista valsts līmenī.

	8.
	
	Tieslietu ministrija

Ņemot vērā, ka likumprojekts izstrādāts līguma projekta apstiprināšanai, lūdzam aizpildīt likumprojekta anotācijas V sadaļas 2. tabulu atbilstoši instrukcijas Nr. 19 57. un 58. punktam.
	Ņemts vērā
	Aizpildīta anotācijas V sadaļas 2.tabula.

	9.
	
	Tieslietu ministrija

Ņemot vērā, ka likumprojekta izstrāde ir cieši saistīta ar likumprojekta "Par Līgumu, ar kuru groza Līgumu par Eiropas Stabilitātes mehānisma dibināšanu" izstrādi, lūdzam izvērtēt un atbilstoši papildināt likumprojekta anotācijas IV sadaļu, sniedzot tajā skaidrojumu par attiecīgā tiesību akta projekta izstrādes nepieciešamību un būtību, ievērojot instrukcijas Nr. 19 V nodaļā noteikto.
	Ņemts vērā
	Anotācijas IV sadaļa papildināta.

	
	

	Atbildīgā amatpersona
	  

	
	(paraksts*)


Piezīme. * Dokumenta rekvizītu "paraksts" neaizpilda, ja elektroniskais dokuments ir sagatavots atbilstoši normatīvajiem aktiem par elektronisko dokumentu noformēšanu.
Mārtiņš Trautmanis
	(par projektu atbildīgās amatpersonas vārds un uzvārds)

	Fiskālās politikas departamenta Fiskālās pārvaldības nodaļas
vadītāja vietnieks 

	(amats)

	67095409

	(tālruņa un faksa numurs)

	Martins.Trautmanis@fm.gov.lv

	(e-pasta adrese)
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